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and leaving his deeds behind. We must work hard now while
Chief Imthuli ies still alive. I conclude by appealing to
you people by saying we muet endeavocur to show the world that
we are fully prepared to fight till the last drop of our blood,
fighting to achieve our liberation. We are fighting for a
democratic rule, |

And you ale¢ translated Exhibit HG, there are three

letters written in a Bantu language, dated the 29th Mareh,
13th June and 1T7th June. The last in 1961 the first one in
1962, You read out your translations of these three letiers
in the same order that they appear in the Exhibit and hand it
in as Exhibit FC. Start with the firet letter pleese. -

National Head Quarters, 35, Mount Street; Cape Town. 29th
Mareb, 1962, The Cheirman, A.G.W.U., Llanga Branch.

Dear Triend, I have been instructed by the Executive Coamittee
to inform you gbout the resolutions that were made at a
special Executive Committee meeting. They are as follows!

1, It wee decided that the yearly conference of this organi-
gation will be held at Minor Hall, lMowbray, Mowbray Townhall,
on the 8th Pebruary, 1962. It commences at 10 a.m. $ill

2 p.m, 2 Bsch one will countribute a sum of R2. This
money will be used for hiring the hall and for catering for
people. 3., We are again reminding you that if in one place
there are 25 members you can establish a branch. But I shall
be very pleased if we could get the money in good time,

Yours, A.¥. Ntzizana. National Head Quarters, 35, hlount
Street, Cape Town, ~ 13th June, 1961, The Secretary, Llanga
Branch, ¢/o Mr. C, Mabe, 15, Magana Square, Llanga, Cape.
Dear Secretary, In our last conference it was unanimously
agreed that all the membership feee should be forwarded to

the sbovementioned head quarters. It was further decided
that the menthly contributions should be raieed from 5 to

10 cents., The subseriptions should be devided, the half would

be forwarded to the head quarters and the other half would be
retained by the branch. A eireuler dealing with the
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finance is obtainzble at the head guarters, Whenever you

. encounter & difficulty you muet contact the head quarters.
The secretary will always avail himgelf and agsist you in
your difficulty. The meeting of the executive will be held

on Saturday the 17th.6.6l., The venue will be at No. 15 Makana
Square at Llanga at 2,3C p.m. sharp. Thank youw. A.M.
Ntzizana. Seeretary. African General Workers Union,
National Head Quarters, 35, Mount Street, Cape Town, Dated ‘
17th June, 1961. The Secretary, Llangz Branch, ILlanga,
Dear Secretary, I have been instructed by the executive
of the above to advise you that your branch must send dele-~
gates to the meetings of the above executive. Flease note
that the other memberg whom I call to these meetings will not i
be re?raaanting your branch but you will be there for the
good of the executive. Secondly, kindly furnish the
seeretary of the head quarters with the names and addresses
of the seeretaries of the branch and together with the names
of the chairmen. Please address your letters to the above
address. The next meeting of the executive will be held
at Llanga on 1.7.1961 at 2,30 p.m, sharp. Thirdly, please
furnieh the secretary with all the names of the members
who subscribed thig year, 1961. I'1l be very grateful if
you would take note of this three important items. Thank
you. A.M, Ntzizana, African Secretary.

Now these documents handed in this morning by Mr.
Dirker, were translated Exhibit DR and you read out and hand

in your translation as Exhibit FD. -~ Cape Western Region,

Cepe Town. Report. Our branches met on the 8th.6.63.
with the object of intensifying the struggle. It has been
realiszed that we are not satisfied with the struggle and it

‘ ‘ was decided that we should go and revive these branches,

‘ We were given three weeks in which period we had to see

| . whether we could not put matters right. e icsued or
distributed pamphlets in order to revive the branches, and

the people. We tried to gather the youth in order to have

I L e ——
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them, by us. Vorater has hit our leaders with a bomb.

. Five of thea have been two months in jail before trial, Many
have been banished or banned while others are under house
arrest ss well as being detzined for 90 days. Ve have de-
cided to have ¥r. Makanda sent here to help us. We chose him
because of his familiarity with thies town and he speaks Xhoza.
We ask that he be warned about his conduct. If not raided
you must tell him on his arrival that that girl of his is now
in love with a specisl branch. We promise you we clear
reports. Strength ie ours or power is ours. M.B.82,
Llanga, Cape Town.

Do you know & person like Makanda? '—-- Yes,.

You also translated Exhibit DS and you hand in your

translation as Exhibit PFE, - The bus should be abolished.

Wake up and stand on your feet. It must be abolighed.
The good govermment declares that a2 Black man must quit the
towns and go to the reserves such as Transkei, Siskei, Cookland
Sibebsaland and Zululand, The govermment further esays the
Black man claims no right in the towns. He is only regquired
t0 do strenous work for the Whites so if he is not employed
by a White he must quit the town. People who are desperate
who will eagily give up and level critisism, but thie govern-
ment is too inhuman andthey do not know what to do, For
many years people experienced hardships and are accustomed
to thie unpleasant gituation, Even if thie has been the
practice of thie government to make these unjust laws but
it yields at the long end bit by bit. This ie something as
what the National Covernment does is oruekl and if the facts
of thise kind. In Parliament the govermment makes lawe that
are all oppressing an African. A law is constituted by
thip government which debare the african to be a free man,
A Black man has no claim in anything and as the result you
. find him floating over the air. He has no fixed place of

abode. Here are some other impertant pointe re this law.

1, Even if a Black man is born and breasd in town if he is

I e e e —
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not employed by a "hite he must quit the town. 2. This law
deprives everybody of his right. Formerly if one person has
worked for one employer for a period of 10 years or 15 years
he would claim the citizenship of the place. 3. Thie law
gaye that when women and children must be removed in the urban
areas irrespective of the husband working there. The husband

mast go and stay in gones where he will be easily endorsed

out when he has lo&t his job. This is effective especially
in Cape Town., 4. Thies law says if you have been arresied |
or being suspected of being & member representing your nation
you must be endorsed out, 5. If by ill-luck you have been
found net in posseseion of your pass or being not employed,

or you have been & member of a political body which fights

the government, like A.N,C,, you will be arrested and taken
before the magietrate who will send you to the farms oxr camp
where you will be exjloited. 6. Boys and girls of 15 years
are taken to the ocuamps. If a worker becomes ill for a con- .
eiderable time and fails to turn up to work he is eadorsed

out., T. This law emphasises that ordinary workers or part-
time workers like people working in the Railways and the Doegk-
yards must wear .. that they are non-intentive. As the
government puts it clear that & Black man has no elaim in the
towns, thet gignifies that we are all temporarily here in
urban areas. No beginning just great ending. Although this
fact has not yet been paseed the Nationsl Goverament hus
already stated to take stepms to eject the people out of Cape
Town. Day in and day out women are being endorsed out. A
man who comes from work will find hie wife in Jail or already
packing for she has been ordered to quit thie place with her
children. The govermment compells the the factories %o

expel the African workers, The Nationalist Govermmeatl le fully
determined and vote that all the Zfrican people are to be
removed from Western Caps,  The removal of Africans from urbap

aress have affected many people all over. 1In Port Zlizabeth

there is hue and ory. Women are raided and taken to ‘the reil

[
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way etution after ftheir husbands have incurred in too much
. expenses in paying fantastic amounts of fine imposed on these
women. That 18 the position in Alexandria, Johennesburg.
It is very pathetic that is why we employ the idiomatic |
expression, no beginning makes great ending. A path ig then
implimented to dig. All this oppression and depression that
is on the shoulders of the African men originate from the
pass laws, The pases laws affeet everybody. The miniaters
of religion are refused permission to visit their people or
to execute their duties that in they are not allowed to come
to towns, not unless he has obtained permission to be in town
where he will be able to contact his people, There are many
who have been refused permission. The teachers also ex-
perience the same thing. Bven if he strikes a job if he has
no pass he does not get that job and is endorsed out. Ve
don't want to mention about ordinary workers., They are
victins, The National CGovernment attack the shopkeepers.
Now he tells them to go and open buginess outside town. 1In
211l and all the government is envious about the money they
reise in these shops. They want this money to be consumed by
the Nationalists. Not one Black man is not affected by .
this pass, Which class among yow Black people that you have:
confidence in this government. A person who refuses to
fight this government what has he to gain. Everybody is
aweke, Pecple in Cape Town have given up, They maintain
that the government has taken our mtion by its rocotis. He
hag exterminated our nation. The removal of Africans in
the urban areas signify the intention of the govermment.
He wante us to go to rural areaes where we shall starve and
die. Jeorle are fully determined not to live down. The
time has come for us to reeist and expect the worst to
happen. This is even terrible now. For theseé reassons

. the nation says nobody should quit urban areas for the spake

of a pass, Feople elaim they built thesé etately hovaes
which sre oeccupied by Whites. The gold here in South

R e —— |
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South Africé hae been mgeby-these poor Africans. In all and
all we cay we are not leaving here whether our refusal will
result to our being locked in lawful custody, we are prepared
to face that, It ie better to die a fighting Bantu than to
be submigeive to these Nationalists. In all our efforks
we do not want anybody to be idling. Everybody should rea-
lise that there ies no place to hide. ¥e all prepare our-
6 elves to fight the ebolition of passes. Thie ie going to
be an initial attempt to fight for our liberation here. The
Verwoerd government together with other former governments
have failed diemally to administer this place in accordance
with the wishes of every citizen. All what thie present
government does is to pave the way for Whites. There is no
provision carried for us Black people. Thie government
deprives us of the bread for our children. Even the little
wages we get the government takes that by means of imposing
heavy taxes with the sole intention to buy weapons end guns
with which to shoot us and also employ soldiers, policemen
who kill us. We cannot tolerate that and we don't want to
be submissive to this unjust law, i 8 We say the time has
comé for us to embark on the non-go-operation, that is %o
disregard the unjust laws of the government, 2. Ve say
the members of the advisory board and other government ser-
vants should tender their resignatione and let the government
do all these things alone. 3s We appeal to chiefs and
their supporters to resign énd withdraw from supporting
Bantu authorities. 4. People muet have no dealings with
the policemen. They must ignore them even when they are
being interrogated. They must not answer. 5. To workers
who say they must demsnd their righte such as higher wages.
They must be steady et work, not overburden themselves.
With one spirit. When we embark on this trouble we muet

unite. The reason why we are still oppressed by this

despotic government is because we are not united and we do

not give ourselves time to ponder our herdships, The

I T e ——
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government is being supported by the majority of Whites who
like patriotism. Let ue take an example of Jacol wlio
devoured the sea by trying to separate them in a cunning
manner., Let us retreat sons and debtors of Africe and face
oQur eneuwy. we must come together and have one epirit. Ve
must buve no differences among ourselves, Ve muet not
create segregution among ue irrespective of our scocial stlan-
dards. We are the oppressed and as such we suffer alike.

We are ill-treated. Ve huve long been trying in vain to
air our grievaaces to the goverament who gives us & deaf ear.
The only remedy to this uopleasant ie to disregard theee
unjust lawe of this govermment. We must defy these laws,
If for instances we refused to carry the pass what will
the Labour Bureau doY I1If an employer does not want to employ
& person without a pass, where wlll he get people and how
will he manage? it is not talk in fibs, we must agree.
We are oppressed by these pass laws because we are submigsive
to theu, The pass must be abolished. This ie iseued by
the African National Congrees for the Feople, dated 15th
4.63.

Also traanslated Exhibit GI and you hand in the irans-

lation as EBxhibit FF, Yake up, wake up, Africane.

Trouble has started. It is now giveu to ue full that the
Nationalist Government was sincere when stated that all
African people should guit the Western Cape. Today there
are specific outeries men and women are being endorsed out:
of Cape Town. The repatriation of people is the main Lennon
which destroys the Black nation. - A teacher, minister of
religion, women association, religion, men as well as workers
in generul are overcome with anxiety for no person knows
whose reference book will be endorsed out. ~ omen are being
repatriated and men (0 be located in zones. There is

totally & confusion, There is uo rest, hearte feel sore,

because it is segregation of Tanilies from their futhers.

Here is growing influx of pecple to interview Blaeic patches

as well as to approach the lawyers.  All thoge things are
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cauged by this terrible affair of being endorsed out.

How does one start not $o be & victim of this endorsement.
Depend on it the reference book there ie a snake in your own
pocket; can't you see 1it. There ie this string to hang aroun
your neck you have entangled yourself, There is one remedy
for it but that is to get rid of the reference book, every
individual. We must all unite, those who carry the reference
book, and we must come to a definite decision about the
raference book and get rid of it forever, Thie is & wide
¢all for national announcement. TLet us appeal to all branches
and divisional organisations and churches, sporte clubs and
workere, reference,book, reference book, reference book, etc.
Thy did we come %o Cape Town. You will remember the arrival
of these white robbers in this country. They met our fathers
and fought with them. They resisted with a view to defend-
ing our country. They were driven away and were shot with
the result that they confined themselves in a secluded place
in Tranekei and Siskei. A vast rich portion of land is
inhabited by robbers. The bona fides occupy a barren land
where they are covercrowded. They suffer from starvation

and death and they came to Cape Town with a view to maintain
their families. Today it ie stated that we must return

to that starvation so that when we are hungry and desperate
their comes a poor white man to recruit labour for his farm
and mines with low wages, We have a claim. There is no one
who would dispute the fact that we do have & claim Tto every
portion in the Republic, where we are. It is our home.

The Nationaliets drive around with luxurious cars. ‘?hey
occeupy stately houses and run huge business concerms.. It

iz the harbours, the railways, beautiful shops, sporte \
grounds, high buildinge and in all these places there is;nnt
2 single oneé where the Black men has not assisted witﬁ hia

hand, his bloecd epilt and his fingers were cut off and

remained there., Some died in dymamite factories. When
everything was accomplished the Nationaliste eat dong und.y

\

\
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said that we have no right te enjoy anything here. That is

something which cannot happen, Do the employeve also need
Wi, Yedg, those are blood sucking, because they helieve in
profite than human lives, they like you while you are strong.
When you become exhausted then they expel you and they prefer
one who is still strong.  Therefore they need our aseistance
in Cape Town, Even though they need us they support the
government when hearing that we must leave, It is good that
we mugt show the employers that they cannot get both things
at the seme time, We appeal to the workers to streaghten
their unicn uescciations in order to reduce the money for
buying weuapons for killing you. S0 we gay to you workexs
you muet be steady. Do not pirain yourselves because thia
profit is not yours. Vhen it ie sbandoned, some buys weapnns
pays vans, pays uniforms, pays informers, pays informers,
escourt us, all these things impress you. Thie must be crown-
ed by on and off they are shift and shift, Now in our days

we have no chiefs only government servants. They camouflage
under religious cloak of ehift and shift whereas they are
oppressors, nurderers, they live at the expense of widows

and widowere, They are tax collectors of girle and they
encourage the habitation scheme and trust scheme. They are
responsible for a new scheme of houses in rural eareas,

They encourage oppression and whatever Dr. Verwoerd likes.

Man we speek about Muntenzima, Condile, Tangata, Justice
Mabanzle, Mehlambise and Mbotha Shligaso. Education bused

on elavery, It is the duty of the govermment to oppress

the nation by meking trash in the way of making u'gun;
Policemen, jailing ae much as to enslave children manthly

80 that they consider the white man as the highesf-ahtho;ity
and that we cannot do anything to him except go om. . A child
who submite by attaining low marks cannot be admittell %o a
higher claes instead he or she has to be expelled wié@ the
result his or her education is hard. A teacher's e&g@&ipnc.
herd times under the present education. They notﬂtjiﬂe Nad
it coming and without their expulsion. anrco-Opagﬁxdon.
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How is thie resolution at Ngumvubu carried out, We strongly
emphagize do not associate with the policemen. They must
not be entertained in your house. We strongly stute that
they must resign from being policemen. They must stop being
the escorters of people, withdraw from being a member of the
schocl bosrd or school committee either, Withdraw from being
chief supporter, informer. Try to get money by other meens.
Otherwire go and stay in town with those who help each other.
Do not ﬁe a treitor &t work and betray other workers, Do |
not strain yourself with work. Be steady. Thip ie the
finel call. The =z2im is reference bock and don't spend oﬁly.
Man let us free ourselves. Uni te. Die together. Ve are
not going anywhere. This is our country. We are going to
fight for it till we die. Arrange 21l divisional organica-
tione and lsunch the freeing of reference book. Africa
the 15th. This ie the glory of being in Africa. This is
the day to wish the African leaders who have been selescted
in order to call the day of freedon. Countries which have
already obtained freedom will enjoy and serve this day.
Countries not yet freed will ¢laim new power to fight for
freedom, So those who lost hope will be refreshed this day.
We also state in this very day that we should be cautious
in thinking and retrieve our hope and retrieve our rest and
proceed forthwith to freedom. Precdom lies in our handse.
Man it colleets, Let us hold it. It used to perish with
someone when perishee. Unity is a weapon for the oppressed,
gegrgation in the weapon of oppressors. Strength is ours,
Freedom muet come. So save the organisation A.N.C.

You traneglated Exhibit DU and you now hand in your

tranalation reading it cut as Exhibit FG. -= Dur salva-

tion lies in the fighting for complete freedom. - The
Netionaliset Governmment is fully determined to anhilate the
nation. They intend doing this without using guns. They
want to X411l the mation through starvation so that 1t should

not be known to other nations &nd will assume that they are
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killed by diseases or dies through lack of culture and coupled
. with the fact that we ignore body-building food as Mr. Albert
Hertzog has already made that allegation at the Parliament
in hie capaeity as the Minister of Health Department. Al -
though the government is busy administering these laws, that
ig the removal of Africans from urban areas, endorsenment and
expuleion from their places of employment, still is busy
nanufacturing various types of arme with which to exterminate
the Africans. The goverrnment is not eatisfied to kill us
through starvation. To them it would sppear as if the
extermination through starvation is rather too slow to achieve
the required tempo. That ies why they arm their school
ehildren, The Nationalist Government is becoming despotic
and hsrsh, Nowadays the Government is emphapizing ite
policy that all the Bantoes should guit the Vestern Cape.
The government would not grant any permiseion %o any woman
to atay with her husband. This has already manifested it~
gelf to Mre., Mevela, Mre, Manjati and meny others, When
& man tekes hig anmal leaeve and fails to turn up in good
time, he is refused permission in Cape Town. No matter how
rich n Bantu men is he is refusred permission to open a
business. The govermment pute it clear that he should go
and open bueiness in rursl areas in Matanzma'e area, where
he; the government has removed all the destitute people
who is being sucked by those chiefs of de Wet Nel, the
Nationslist who is now wearing Xhoza traditional kilt in
order to win the people's confidence so that he could suck
their blood. Hence we say let us retreat as gentlemen.
Under these conditions ie there anybody who thinks or dreams
there is anything we eould acquire by being submiseive to
this oppression. ®ven & swine when it is entangled yill
resist and become desparate and face its enemy to 1ts‘death.

. WMugn't you? Thet iz =n animal, There is no doubt the

strength is oure, We are the winning party in this

struggle. Let ue retreat gentlemen. There is no more

O e e e ——
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ﬁlace to hide, Tiet us reireat women, There is no more
. home and the only result is being monopolised by the fierce
giant. It ie very imperitive that we approuach the government
and gét hold of what we want. I% is belter %o die fighting
like & man noet to be & cowaxd. We are blewing the trumpet,
We eay wake up men, women &nd the youth. The Black nation is
being killed by theee cppreseive pasc laws of Verwoerd, The
decision of thie country are hiling in the bushes in a Tew
of these pass laws, They intend t¢ beé murderers, robbera,
due to these paes laws. Det us embark on the struggle of
e and that might enable ue to dissolve or get rid of tihds
removal of people. Time has expired. We are the only
peojle who sre behind time here in South Africa. The other
Blsack States in Africa have long achieved their freedom.
Let us strugele for freedom,  The recolutions srrived av
Pietermurdtoburg, 1. Ve sre bound by « decision which was
arrived st Pletermeritzburg unanimeusly by the nation, That
decipion raiced as non-co-operation which denctes that there
ghonld be no seegistance rendered to the goverument who
opprecses people, o, THaving sorutinised and read thoroughly
thie pamphlet please epread the news to the next man end tell
hin thet we are going to embark on the struggle. Thenever .
you meet in any scveiel gathering such &s ghureh, football
field, echools, Pectories, ete. you must preach and discuss
about these sbhove décigions. Pray te God and ssk him in your
prayer that he aseiet you in fighting pessing in every
reepect. A coward does not enter the heaven. You must be
bold, This muet be spread near and abroad zad 14 must be
a daily talk sc asg to adquaint everybody with thie decisdoem,
that wee errived et at Pietemaritzburg, Thenever yow
greet your fellowmen remind him of this deeision, He must
have gpivit and be cocmrageous, Remember workers the
‘ . capiteliste will be able to buy weapons only if you support
the industrial concerne, who would suggest that you should be
ateady at work end do not overburden or sitrein yourselves,

by the work of the oppressor. To the residents of Nyanga
B SSSSSS————
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and Tlanga we say you should bear in mind that the government
benefits fron the revenue derived from beer halls and paymantsi
and these nylon vents to board with the money. That is why 1
we always suggest that you should not buy liguor at the bottle
storee in the location because there are many bottle stores
in town which do not contribute towards the government,
hecaunce they are not for the country. To those who egcort
people who sre endorsed out of the ares and to policemen and
also to the supporters of chief we advise you to withdraw
becanse you are obstructing the freedom, We are going %o
rasune again, Save the African Naticnal Congress. Strength

& oure, Issued by the National African Congress,

The last exhibit .translated by you; Exhibit IV, trans-

letion Txhibit PH. ~= The Tanga Township iz ablaze in the

presence of men. To see.the Llangs location divided in two
sections is & disaster. What ie the cause? Some allege
it is the Tsotsi who rob people of thelr wages which they
egrn under diffioult ard painful conditione. Others say
the Tootei's are aecssulting the migrant labourers because
of our failure to adapt themselves to urban conditions,

This pcheme has given our enemy an sdvantage to ster in.
Inasmuch as that a reports of death have come to our ears
in this section. Death caused by African killing one
another, This type of behavior is to be deplored and is
usually committed by isnorant people, who grope in the dark.
In thi=s respect we Youth Tieague members declare under no
ciroumstances has anybody & right or anybody the author}ty
to xill &n African, even if we do not see eye to eye with
one another we are Africans and ae¢ such we are not enemies,
The ignorance should be enlightened without the nse of the
knife, sword and gun. One wheo enlightens mugt be a recog-
nised African.  The suthorities neitWer intervene or

have anything to say. = Could we expect any useistance

from them?  Who of us ie not aware that they dewive \lessure
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when we kill one another. Is thics not a fulfilment of their
policy of divide and rule. Are you not aware that they en-
courage & diversion among our ranks under the cloask of 1n£erb
vention to enhance their policy of divide and rule. Thowe
who know uare aware that the earlier settlers in the course of
their rape of the land they introduced such tribal divisions ‘
as Singon. Xhozas, 2Zulus, Basutus, which they etill encauruga.1
In our days they have introduced in our land such sectional
terme ae red-blanketed men, christian, heathen, intelleothal
and also teotsis, immigrant labourer. Loyal people and

thoee who defy lawe of oppression the government is working
hard to encourage the segregation or classification because

it serves their aim to oppress the nation. You must take
notice there are beer halls which are being erected by the
government with a view to getting the profit from this money.
The poor Africans are exploited in the factories and are
underpaid but this would not appease the authorities. Look

at the high rents of African pay. In the hotele they used to
pay TO cents but today it has been raised to R2. People

used to brew Kaffir beer but that privilege has been deprived
of. The brewing of ¥uffir beer in the location wae necessary
end helpful. The produced money, through this money they
realiced from this Kaffir beer to send their children %o
school. We have in our community teachers, lawyers, ministers
of religion, nurses, etc. as the result from the help from
gelling this Kueffir beer which today has come to an end.

What ie the Council going to do with this money. They allege
they are going to build recreation halls, football grounds,
bioscopes. All those things are down or based on segregation
which we term as oppression. We are alwaye promised good
things and they come under a camouflage. Whut is our
settitude and remction to these thinge. The social element
we will see at once they are fucilities for ue that ie buses
ruaning in the location are to be driven by the born resi-
dents of Llanga. The intellectuals of Llangs must get




enployment at Danga Administration office. Ve work hard to

. give children good education and having achieved or acquired
thie education under hard conditione the job that should have
been given to them ie monopolised by the Hationulists. Ve
gay they must guit Llanga. We want Bantu policemen in Llanga.
ie say there should be peace in Llanga township. Ve muet
vigit each other. People in zones, flate, hostels, and loca-
tions should understand euch other und create friendship
among them. te must discussg our problems and we should not
call the Nationaliste to come and intervene in your affairs.
You must not act ae our chiefs who suy ested to lr. Snyman
that sons of the soule should be hung. You must write and
feel for the other and be sympathetic. The unity ies the
only remedy to the oppressed people. The pegregation is

the fighting implement to the oppressor. Ve must not huve
section fighte just like doge. Let ue eim and struggle for
the freedom. Strength ie ours. Africa wmust come back in

our lifetime. Iseued by the African Youth Lesague.

Now there is only one thing I'd like to ask you. While
you attended these African Youth League meetinge or anywhere
elese did you ever hear the word Olutja and Ukaibambi? == Yes.

¥here did yowu hear these words? --— At the meetings.

fhich meetings? -- Meetings called by the African
Youth League meabers.

How in what connection were these words used? -— Olutja
in the first ylece is used to the young people, youth, that
is Youth - Olutja.

Youth - Yes,

And Ukaibumbi? - Ukal Bembi to my experience wus
the name given, that was the Xhoza name to the Youth League.

The Khoza name to the Youth League? -~ Yes.

What does Ukaibambi mean? —- Ukaibambi ie no inter-
pretation but I can describe it that it means, You must
wake up and grab it,

Ukai - wak® WP+ == Wake up.

I e —
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Banbi -~ grasp something. -- Yes.
CROSS-EXAMINATION BY MR, WEINKOVE:  You recall that we played

back some of these tapes and you were present when some of
these tapee were played beck outside the Court hours. =-- That
is correct.

Now you can Jjust look at HExhibit AE before the Court.
This is a translation that you made. Do you remember that
when that tape was played back. -—- Yes.

A certein error wae pointed out to you. Do you remember
that? -- Yes.

That was that where you'd actually recorded Joseph
Ndabezitha ae having made a speach in fact it was Quenisela
who'd made the speach, -- That's correct.

Can you just indicate to the Court where that is. It's
on page one of Exhibit AE. In actual fact on hearing that
tape again remember that there was a song that was sung., -—
That's right.

By the person that you've written down there as Joseph
Ndabezitha. -- That ies correct.

And then at the end of the song the chalrman took over
and started speaking again. -- That'e right,

And that the person who did the song, it waen't the
same person who continued on after the eong., ls that correct?
- I want to correct you there that I have perused my
transcription and then I found it correct as I indicated
here that in my transcription there would be no misteke but
it would appear only in the translation and of course I
have rectified that. I saw that it is correct in my trans-
cription that Ndabezitha interrupted and he sang the song,
Kosolele Afrika and he called Amandle Gaweto and then the
cheirmen too there in the first instance I should like to
tell you in the meeting as well as those who are in my
company. Then the chairmen took over there.

Yes, but the fact that the chairman took over is not

indicated on that exhibit is it? —- But I have told you




previously that in my transcription it will be correct and
. of course I perused it and I found it correct because I had
the chairmen there.
COURT:  So there should be after the song then there should
be the chairman., -- That's correct.
Actually the chairmun has been left out. -- Yes,
MR, WEINKOVE: Prime fucie it appears ae if,..

COURT: One person carried on but...
MR, WEINKOVE: One person, Joseph Ndabezitha,

COURT: It starts there and then after the exclamations the

chairman took over from: In the first instance 1 should like
to tell you, ete., Is that correct? -—- That is correct.

MR, WELNKOVE: These translations that you did and these
translations from the tapes were done with another Bantu
detective, Nhlapyo and thie was under the muspices of a
Buropean detective sergeant van Wyk, -- Van Zyl.

Now you've told this Court that you had notes with you
algo., == Do you remember? -~ Yes.

BELT 162. That you used notes in addition to the tapes you had
notes of your own that you had taken at the meeting., - Yes,

Now did sergeant van 4yl see these notes? Did he know
about these notes? -~ Yes, he knows about then.

You see I want to put it to you that he was asked
whether you had used any notes in addition to the tapes and
he said he didn't know that you did,

PROSECUTOR: No, that is incorrect. Sergeant van Zyl said
thet the transeription was not done in his presence.

COULET: The translation was done.

PROSECUTOR 3 Only the translation was done in his preeence.

COUET: The translation from the transcription.
PROSECUTOR:  This witnese again seid in his evidence that

he used the notes from the transcription not from the iraans-—
. lation,

MR, WEIRKOVE: Did anyone supervise the transeription when

you pleyed the tapes and noted into Xhoga? - Sergeant
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Trout was there,

Did he know about these notes that you used? -- Well,
I would not say. We had the notes there. I do not know ‘
whether he noticed but he was also there, he wae supervising
when we were doing it, |

Now it was partly from your being able to recognise
the actuel voices and partly because of what you had written
on the piecee of paper that you used that you were abl;’to
identify who spoke. Is that correct? -— Yes, I mist aduit
that I was present at the meeting, I muet make this clear, I
wae present at the meeting and whenever & speaker deliéared
hie piece, I wrote his name before he delivers his speach and
I wrote down, and whoever comes on perhaps after him then
I wrote his name 80 in their order so that is the saue tape
I had when we were doing the transcription and of course as
you have mentioned 1 also recognised the voices.

Some of the voices you were able to recognise. -~ Yes,

Now those papers that you used have you been able to
find out where they are? =-- I did not look for thea.

Do you know if they are in the custody of any menmbers
of the police? - Well, the notes I handed them to my
authorities, what happened to them I do not know.

If you saw those notes again would you be able to recog-
nise them? -- Certainly.

And you do admit that in part at least some of your
identification as to who epoke is based on what was written
on these notes. -- 1t was, 1 based my argument oa ny paper
and on the recognition of the voices.

80 it is correct then for me to say that part of your
identification of the speach, at least part of it ies because
of what you saw on your notee, because of what you yourselfl
had written down at the meeting on a piece of paper. Is

thet correct? -— What are you driving at? Because I had

the list of the names of the Speakers on the meeting,
Without the liet, if you hadn't had the list at all
’
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would you be able to';a}yl 53!10_ epoke? -~ Yes, even if you can
. bring the machine in here I cun tell you who ie speaking,

Every single speeker? -- Lvery tpeaker,

You see previously this wee put to you and you said that
you wouldn't be able to identify every speaker.. =-- Dut
for srgument sake I can because there wae no argument about
it because I had the paper which I based my arguments, 1
have the paper which indicated who spoke and who spoke after
pim and I have them in there in their order.

COURT: Yes, but now the queetion is if you didn't have that
paper at all would you have been able to recognise the voices
of all the epeakers from the tape? -- Yes.

Every one of them without those notes, -- Without
notes I will be able 1o,

MR, WEINKOVE: I want you to be careful because this was jput

to you previocusly snd your aneswer was: moet of them yee, but
some of them no. =-- I said perhaps I might not know thea,.
I said T might not recognise all their voices, but now you
did not convey if the paper wes not there. You just asked
me if T would be able to recognise their voices., I said some
of them I would recognise.
QOURT: Yes, but if the paper is not there, you mustn't have
the paper at all., You just sit down to the tape and you re~
glay the tape without the paper, will you be sble %0 Trecos—
niese the voicee? -=- VYes, I will be auble to recogniee them,

Yithout the paper? -- Without the paper,
MR, WEINKOVE: T don't think that you are following me. . Do
you remember once in thie (guestion about whether you could

recogniee the voicee on the tapes. =~ Yes.

Do you remember the yuestion? -= 1 remember it very
well because I said I would recoganise some of the voices,
but I said perhapes I might not recognise all of theu.

And are you changing your opinion now? . Do you etill
think that or do you think differently now? -- 1I1'm thinking

the same thut I can recognise but I do not want to eay then

e
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that I would be uble to recognise all of them but I can put
it to you that 1 can recogniese thenm. =

Then let me put my question this way. In making these
notes, in making the transcription did you meke use of those
notes at all? ~-= I made use of the notes.

You did not try to recognise the voices, if you've got
it on paper who the spesaker is, did you mskeé a conscious
atteapt to recogniee the espeaker or did you accept what you
had on the paper? -~ No, I had to play it time and again,
time and again, so then I had the paper with me, 1 did not
mainly rely on recognising the voices.

Did you ever find that what you'd written on the paper
was wrong? == At no time did I find any mistake,

So you relied completely on the notes that you yourself
took at the meeting? To identify who spoke, == But you
are redundant now because you have asked me and I sald now
I had the paper and I recognised the voice,

And why is it redundant? -- DBecause you ure aakihs‘no
again and agein and I'm seying the pame words.

Thie question of the salute. You attended these African
Youth League meetinge and you witnessed a sealute there,
Amsndla Gaweto., -—— Yes.

Have you seen that salute done anywhere else, that
greeting, that salute, that greeting. -- What do you mean
anywhere else?

At eny other type of meeting other than the Youth League?
You did investigate some activities for instance of 5.A4.C.T.U.
- Yes.,

‘Did you ever eee that organisation use that salute? --
No.

Can you look at Exhibit EZ that ppu've just translated.
llow that is & letter which appears to be written by the
South African Congrees of Trade Unions. Is that correct?

- That is correct. |

Addreseed to: The Workers, = That ie correct.
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Now the South African Congress of Trade Unions that is
S.A.0.2,U, ~-- That's right.

At the bottom there is Unity ie Strength, Strength is
Cure. Written in English, That wus originally in Xhoua,
was it? -~ Yes.

Could you give me the Xhoza for those two phrases? --
Yes.

Unity is Strength, How would you say that in Xhoza?
==  Amandla Cawetu, Unity is Strength -~ Emanjano Amandla,

And Strength is Ours? Is Yours? -- Amandla. You is
Amandla Gawenu,

Ien't that the sume salute that you saw at the Youth
League neetings? -~ It is Strength is Yours. 1t is the
saue thing.

COURT:  Strength is Ours,

MR, WEINKOVE:  Exhibit CH.

COURT: Amandle Gawenu the other one is Amandla Gawetu,
Gawenu is Youre, instead of Strength is Ours., That'®s the

difference here. Undity is Strength + Emanjano Amandla.
MR, WEIRKOVE: Have you heard of Amandla Ngawenu before?
Have you heard that salute before? -—- Amandla Gawenu?

Yee, ~-~ It depends., I Jjust want to tell you this way
that it carries no, because this ie now to the crowd that
Anandle Cawenu, referring to the crowd. Whenever he says
Amandla Gawetu he includes himself there,

Would you say that those two salutes would be the same
then? Would you regard that as the same? -- I don't
know eince there it is Amandla Gawenu, Amandla Gawetu, it
ie written there differeantly.

Yes, but in your experience, have you ever heard at the
Youth League that a speaker says Amaandla Gawenu and the crowd
reeponds imandla Gawetu? -- Yes, yes.

Have you heard that? -- Yes,

In other worde the speaker suys Strength is Yours.
Yes .
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And then they reply Strength is Owrs. ~-- That's right,
@:z 163. 16 JuniE 1964. _ ;

AANKLAER:  Net vir rekord doeleindes daar was 'n versoek wvan
die Verdediging gieter toe gevra was of dit nie nou moontlik
ie dat die verrigtinge in 'n ope hof kan woortgaan nie. AB
die Hof sou behaag, geen beswaar van die Staat se kant af
dat die verrigtinge nie meer in kamera voortgaan tot die einde
van die saak nie. Die Verdediging het net versoek om apse-
blief toe te sien dat nie meer mense in die hof toegelaat word
ag wasrvoor daar sitplek in die hof is nie en niumané in die
gange toegelaut word net om samedromming te verhoed en die
Verdediging het so ingesten,
CROSS=eXAMINATION BY MK, WEINRKOVE: MARTIN NGCEBA: s.s.

On Exhibit EW your tranelation can you just look at that
exhibit, Is there any indication from that exhibit as %o

who wrote the letter? -— No.

And is there anything from the document itself which
indicates to whom it iz addressed? -~ Yep, it ie addressed
10 somebody.

Yes, but the person, there ie no identity. -- No.

Identifying murk as to which particular person or which
group of perscons 1t is addressed to. -—- As far as 1 can see
the name of the person is not mentioned.

Now the first sentence you've translated as : The mother
body has decided that a collection of 2/6d., Now what is
the Xhoza word in the original for mother body? Have you the
original? -- No, I haven't got the originel with ne. it

Here is the original. -= Mother body is written here
in the original,

Is the word body written there? -~ Yes.

Is it not mother bood or boerd or something or board?

Ie 1% not a rather free translation of mother body? —= 1
can see an slteration done with ink, It is board, b o a r d,
something like that,

Nother board. Your Worehip, I then have only to crose-

B e
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examine thie witness on Pxhibit EU, this translation of
o Exhibit AY. = Exhibit AY wae & document which was found in

the posgession of the witnese Eddy Siboso who subseguently
wag discredited by the State who handed in the statement he
made., !My submission is that that document is therefore not
properly before the Court. This is a document not found in
the possession of any of the accused or in the presence of
the accused.
AANKLAER: Dit is korrek, die dokument was oorspronklik deur
die getuie, Siboso ingegee en hy het die bewering gemaask dit
was onder sy deur ingesteek, maar dasrna is die poligie
getulenie gelel dat hierdie dokument in die eiendom van
Siboso gekry is, Dit wae gewees ¥Voize wat daardie getulienie
gegee het, dat hy het hierdie dokument daar gekry saam met
ander peraoohlike besittings van hon. Nou goed nou Siboso
is nou nie 'n beskuldigde gewees nie, hy is 'n medepligtige.

i ' Maar hierdie dokument kan in elk geval dan kragtens Artikel

I 12 van die Wet ook ingedien word, daar dit weens die bewering
van die Staat en dit ie duidelik dit is 'n dokument uitgereik
deur die African Youth League.

MR, WEINFOVE: In terme of section 12 on which my learned

friend now indicates he ie relying, the document may be handed

\

|

|

|

\

|
out into the Court if it appears to have been issued by an un-
lawful orgenisation but the African Youth League is not an un-—
lawful organieation, not in terms of the indictment nor in
terme of the Section, mot a banned organisation. This would
be begging the gquestion. It is for this Court to decide

| wltimately whether or not that is a banned organisation,

Until that decision ie made, my submission is it doeen't fall

within Section 12, T can refer the Court to the actual

words of the Fection : Any prosecution under this Aet or

any civil proceedings arieing from the applications the

provisione of this Act, any document, book, record, pamphlet

or other publication with the instrument, which ie proved to

have been found in or removed from the boesession, custody

I e




- NG
S R ]_‘-6.—"‘*. .—%‘
or control of the accused or any party to the proceedings

or any person who wase at the time before or after the ¢commene
ment of this Act, an office besrer or cffice of the organisa-
tion of which the accused and said parties ure alleged to
have been an office bearer, member or aclive supporter and
which has been declared an unlawful organisation, and all the
sub-gectione have that proviso and which has been declared
an unlawful organisation and the African Youth League has
not been declared an unlawful organisation,

AANKLAEHR: Maar nou dink ek my geleerde vriend het sy eie
keel ufgesny want hy s8 nou any party to the proceedings.
Nouja, Siboso is a party to the prooeadinga.

MR, WEINKOVE: If the section is properly read it refers to

any perty to civil proceedinge.
COURT: Ie& the word "eivil” included there?

MR, WEINKOVE: A proper construetion of that section.

"In any prosecution under this Aet or in any civil proceed-
ings."

COURT: e do not prosecute on civil proceedings.

MR, WEINKOVE:  This section may be availed in eivil proceed-
inge and in crimingl proceedings und the section reads: In
any prosecution under this Act or in any civil proceedings
arieing from the applicetion of the provieions of this Act
any document, record, book, paaphlet, ete¢, may be handed in
which is proved to have been found in or removed from the
poseeseion, custody or control of the sccused which would
then refer to prosecution or any party to the proceedinge
or any person who was at the time before or after the
commencement of this Act, an office bearer or member". My
submiseion is a proper construction of that party to the
proceedings one has parties to proceedings in c¢ivil cases,
one doesn't have parties to proceeding in criminal cases.
COURT: W#hich document ie thut?

PROSECUTOR: It ie the document "Impi" issued by the African

Youth League, Amandlea Gawetu, Furthermoreé the evidence is
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before the Court thut imendla Gawetu ies the official slogen
. or whatever it msy be gelled, of the African National Congress.

That evidence is before the Court and on the strength of ‘that
it can uleo be hended dia.
M, MEINKOVE:  Un the face of the document it ie issued by

the Youth League.

TROSECUTCRS + Yes, and Amsndle Gawetu,

COURT: You say that was found in the possession of?
PROSECUTOR: Eddy Sibosc who was eventually discredited by
the Stete and in the evidence of constable Kotze he found it
in the locker of Siboso, _
CUURT: Thie person hus hunded in the document. He may ve
disorodited but that does not eliminute his evidence from
the, what he has testified is etill part of the record and
whot 18 handed in is etill pert of the record., It is for the
Court to decide whether his evidence should be entirely
discarded or not, Sven though the State has discredited the
witnees, if there is sufficient corroboretion for evidence
given by him, the Court is still in the position to accept
portion of his evidence es correct, If the Court should
find thut it caunot sccept hie evidence at all then it ie for
the Court to disecard the evidence including any documents

in evidence handed in by him, But that is for the Court

to decide. At thic etuge this man's evidence is before the
Court und that which wae handed in by him is before the Court.,
That being so, oeeing that that is a document which is in a
Bantu language, the document has to be before the Court in

& proper official lasnguege. I can't see that there can be
any objection to that doowment being iranslated at thie etage.
MR, IEINKOVE:. I'm not objecting to the translation. My
submission ie that in light of the fact that this witness

hus been impeached by the state therefore the whole founda-
tion for the handing in of that evidence falls away., 1%

must all go out,

COURT: The Court cannot rely on that evidenge, but that

i
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is still evidenee properly wdmitted. You cannot exclude
. the evidence aow, The Cowrt can say 1 am not, the witness
lee been digcredited; 1 don't believe a word he says and I'm
. disregarding ithe evidence eatirely, but that still.doaa not
entitle the Court tu delete tamt evidence from the record.
After the State hes diecrediled this particular witness you
£til]l crose-exaugined him in order to obtain some possible
benefit from hié testimony for your clieats. So in other
words that mun's evideuce is a proper part of the record
and the Defence ¢an still, even thougnh the witnees has been
discredited, the Defence can still rely on that evidence
in argument, Decuuse wialever he hus said, he may told lies
in certain respecte, but it does not mean to say that because
he has been diccredited thut nie entire evidence is a tissue
of lies. He may well have corroboration with certain thingse
he sadd in which case the Court can rely on that. If it
is found thet those are suificiently substantiated in order
to be mcceptable, DBul that goes for the State as well as
for the Defence. That veing so, the entire evidence of
this witnese caunot ve deleved and if he has handed in the
document on which the State might get some information, the
Court mi ht get come information in case the Court should
accept thet part of the evideunce, either for the Defence or
for the State, the Court is entitled to have it translated.
ME, FETHKOVE: I1'm not attacking the handing in of the

translation.
COURT:  hatever has been handed in must remain.  The mere
fact thal this witness has subsequently been discredited
does not meke lhese documents inadanissable or make his evi-
dence inadmissable. Lvidence has been led, the documents
have been hgnded in at thut stage, the mere fact thst the
. witness hee been discredited does not meen that the Court
is going to exclude that evidence. But whatever goes

in thuat evidence, thut is eantirely a different thing.
MR, WEIHKOVE: - My difficulty will then be that it would be

\ i 1
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of no eveil to me to recull that witnese for instauce o jut
[T certain perts of the dogument to hla becsuse he hag already
been discredited by the State. He might be the author of

that document.

- TROBECUTOR: He hae given evidence to that effect that «..
Mit, WEINKOVE:  Yes, but he has been discredited.

GOURT: Does that mean to say that because he is discredited

now he is the suthor of the document?

MR, WEINKOVE: No,

COURT: ‘But that is what you are now suggesting that he
ieg the man who drew wpy thies document.

MiR. WEINKOVE: I'm suggeeting that as a possibility, buts..

COURT : Jut that informetion wiée in your possession ut the
| time, Why did you not jut this question to the witness when
you eross~exanined him?  Even though he was discredited,

you 6till crosv-examined him, You cannnt huve your cake and
i : eat it, Fither you dida't cross-examine him becuuse he was
| disoredited, or yow did cross-exsmine him, &nd you did in

fact do wo, There were many Lrointe that were sctually put

to this witnees. Then why if this was eo importeat, why

ween't it put to him,

¥R, WEINKOVE: = Thie is just a suggestion I'm meking, I

bhaven't ingtructions on that, I'm just suggesting...

COURT: ' Why don't you get proper lnstructione before making
suggestions to the Court?

MR, WEINKOVE: Meo, this document wasn't (renslated &t

the time it wae hunded in, The significance of it wasn't
evident at that sfage. It is only evidence now that the
translution hae been made,
COURT: The only significance is the documnit was distributed
' | by somebody and handed or pushed under the door Of thie
N witnees, In fact in his evidence he stated that other

j . ~people in the bus had cimilar documents.
MR, AEINKOVE:

A

The Youth League might well hsve dietributed
pamphletss The question arises whother they distriduted

e
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this particuler pamphlet un& that I couldn't put to the witness
until I knew what the pamphlet contained.

COURT : The only thing il gays at the bottom is issued by

the Youth Lesgue, Thut ie apparent...

V=
et

IEOVE: - Thet i=n't contrary to my lnstructions that the
Youth League icsued pamphlets, The guestioun is whether they
icsued this perticuler one, and that only becomes evident now
that, becomer important now that the contents of this docu-
ment is now, my point ie mow thut even if I wern[to recall
thie witnese he ig & perscn who hag been discredited already.
COURT: I can't see your difficulty. The poeition is this,
here is evidence before the Court thut a certain man says I
have geen this document, Thie document wae pushed under-
neath my door, Ihié ieg the document, Thn policenan says
he cew this dccument, similer documents were in possession
of other people in the bus on that particulsar day, ' So
whether the Youth Lesgue distributed it or not all thet he
cen say ie the Youth Leaguc's name appears on it and that is
about all, Surely the witnees if he recelved it, cannot
give you any more esbout it, sbout who distributed 1%t or whethe:
it is sotuelly the Youth League., He never said so. He Jjust
gaid thie is the document that wes left there, and this docu-
ment hauppens to bear the name of the African Youth League

&t the bottom. Thie document hus been properly handed in &s
I see it end therefore the Court is entitled to accept the
translation of it,

MUH, WEINZOVE: I'a@ like you to look at thie document that

you transleted. The heading of the document is "Impi".
¥hat ie the translation for the word "Impi®? - Can I
gee my trenslation? The trenslation that I huve given is
"Naxr",

ie that the only tramnslction? -— No, that could nov
be the only translation?

Thet ure other translations for the word "Impi%?

Inpl ie the word that ie used in a ging of peogle,
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will il algo be the word for “"group" of people? -—— Yes.
for instunce how woulu you translute "ujesa impi Jjakuti"?

- Lel we see Lohat,.

l'e got the traunslation writtean on thiws paper.

SUURT: The witness would like L0 see how the words are

spelt, Cun you just writve it out fox him, Who says your

wreaslation is corregt?

L HAUV S il bis translation he gives accords with mine

vhen 1t would be correct.

COUET : How do you konow yours is correct?

Jhit e Wand HEOV L3 L will not dispute nie translation uwnlees
I produce expert evideunce that mine is correct,

COUNT:  Your expert would have To Le an expert,

MR, Wil lidlOVEs How would you tranelate that? Is 1% diifi-

cult bu trauslale that? -- HNo, it is not difficult but it
isn'i =« free traunslasion, i don't want to coamit ayself,

I must give myvellf ghunce Vo think because . mighi give it
iun anotner way. 1 may give the traaslation on the wrong
side, I must give myself chance vo work, 1t is not at all
difficult, 1l would like you Lo aud some other words here
now begause 1 an nol sure now. I want to kanow where this
lupl goes becuuse you must have some other words. 1 want %o
Kuow the object,

Vhat is that word i've given you? Has i( got any
weaning at all? -- Yes, but now at the same time I still
want soue other words now 4o, it is not gomplete. I waut some
o taer worde 0 that 1 kanow exactly which way, in which sense
it is used.

le that capadle of translating in diiferent waye then?
- Yew,

Can you tell me the different ways. -—— Uo you accept
that uow as 1 au esking you w aad 0 thait it can mean some-
thingess

You must confine yourself to ny question unu'not put

guestions to me, Can you give me a translation for what
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I've given you? |
. CUURT; Just give & iiteral translation. Trunslate the

words, =- Ugesa is "coming". Impi ie the “group".
Jakuti - ours. ?

Qur group is coming., -— Yes, that is a literal trans—
lation uow.

Thereiore iupl can &l80 mean group. =-- Yes.

Apd can impi wmlev mean "grruggle'y =-- No, not struggle.
1 wouldu't ugree taere,

inat ie the Zhoza word for “war"? - Igabi.

And "lmfugwe'? —- Imfugwe is also "war",

le dupli & recoguised word ae meaning “war"? Ien't it
wore recoginised as meaning a group? - Well, eince 1 have
elready indicated that this is a Ifree translation andyou
juet oxdinurily consider the way it is used in the senience.

Yew, but now the word “impi" in the sentence you trans-
lated ie stending alone. =- That's right.

it is not used in a eentence at ally -— That's rignt,
Bat gow it ie tne heading. 1 had to consider the heading.
Before then I shail teke it the whole conteats of the pam=—
phlet,

Did you firet translate the pamphlet und then the head-
ing or first the heading and Then the paaphlet? -— In the
{irut case I had %o rewd the contents of the pamphlet so as
to understand what it actually means and thea to see now if
the hewaing ie eorrect, or if it makes any eense.

Now can you tell me why you coulda't have used the
heuding "group”. Would it still have been sensible %o put
the heading ae "group" together with what you've translated?
— A8 1've slresdy told you that 1 had to read the con-—
tente of the pampnlet and then I declded then to pus i o
. there.

To put “war"? = YXes.

Tou say that is & free translation? -—-
translation.

It 18 a free

Do you think that other people might have different




=117 - - NGOERA,

opinione about what to put op? -- Sioee I say it is a
free trancletion?

Yem. ‘Mow what I sent to Jtow i could you aleo have.
used the word "3ronp"” e Yen,s

You could have uged the word "5rpup" a5 & headiag for
that, == Yes. ‘ .
RE-EXANINATION BY PROSHOUTOR:  Faw you tald the Court that

yon could have used the word "group” but had you used ﬁhn_
word "group" woﬁld it have agreed with the contents of the
dooument? -—— No.

How in other wordes did you talke the word "war" as the
best interpretation after you'd read the document itself? = '
That ig correct.

There is some word that wae used in ovideuna-hare that
we don't know the translation yet, the word Vilkunduku.

This word appeared on severel coccasione. Can you explaln
the word "Vikunduku®” what it means? --— It 16 wn idiomatic
expression and what it mezns ae fer as 1 know is "When you
are going to fight then you nust be ready". "hen you ure
going to fight you must he on the alert,

How the word Vikunduku is it compiled or made up of
different Bantu worde? Perhaps made up out of words like
"Vika" and "Nduku®, ' -- Nduku is the stiek., Vika is to
yrotect yourself.

S0 you can say Vikunduku is then to be on the alert? -
Yes, to he on the zalert,

NP, YEINVOVE: This witnees, the anewer he gave me direcily

conflicte with the enswer he gave in re-exapinution on the
guestion of impi beins war., T put it to khim whether he could
equally well have used the word group. He said yes.

COURT: Yeo, e said he could have used the woxd group but

he used the word wmar after hoving read the contents of the

document.

MR, FETRYOVE: Then I said cowld He alsd have used the word

group and he snid to me veo and he told the Prosecutor no.
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COURT : He esaye 1t made better sense. What he mauh:'any
. tranelation for any word that whether that translation of

the heading will fit the contents of the document is & diffe~
rent story.

MR, WEINKOVE: Might I take that up further with hin?

COURT: Take it up further if you want to.

MR, VEINKOVE: Can you indicate to me what parts of this

document leude you to think that the interpretation "war" was
the best interpretation to use? Yas 1t reading the document
@8 a whole that gave you that impression? -~ Yes, I read
the whole document and then I made it that.

It waen't any particular part of the document? - No,
AANKLAER: Ek het verstaan dat die Verdediging nog sou mange- i
dui het vir Jubese wil terugroep en ek weet nie wat van |
Sibota nie. Hy is beskikbaar, En epeurder sersant van
Rooyen se kruisverhoor het ook afgestaan in verband met die
bewysstukke. As dit miskien nou 'n geskikte geleentheld ie
om hierdie persone terug te roep.

MR, WEINKOVE: In regerde the witness Jubase we would like

to play part of the tape to him to see how much of the speach
he could have taken down, Certain transcripte of what he
took down had been handed in and it is being relied upon as
evidence as what what said at the meeting.
COURT: It hae been handed in to Court as an exhibit.
MA. WEINKOVE: I'm entitled then to see that there is & likeli-
hood that they will be weed as evidence, In the circumetances
I would like to subject the witness t0 a test to see how
much and how accurately he can take down of & speach,
PROSECUTOR: He is available.
COURT: And what about van Jloogen's cross-examination?
MR, WEINKOVE: There ie one point that I'm not quite sure
‘ . whether we want %o take it or not. And I'd like to discuss
| that over the tes break, bub in the meantime we could perhaps
dispose of the tests, ’

LROSECUTOR: The tape recorder is available.

N EE———— ' |
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CROSS—EXAMINATION BY MR, WEINKOVE: L. X \SE: 8.8,

I want to now put a teet to you. I want to play you a 3
tape recording of a speach taken at a meeting. This 18 &
similar meeting to the one that you actually took notes of
yourself., I would like you to listen to that and wrxite down
the speach in English as you did previously. Now can you
indicate to me would you prefer to use paper with lipsa ruled
on it or blank pdper? -- Any one that is nwniluhig.

This is a pad similar to the pad that you used in Court.
Now do you prefer to wuse a pencil or & pen or what dolyon want
%o use? — I will use my own pen.

Now do you want to stand up in the witness box or would
you like to sit down? ~= I'm quite all right as I anm,

You are perfectly comfortable in that position?

Quite comfortable.

Bewysstuk AE, Is that tape now ready for the beginning
and is 1% being played at the normal speed. I just want to
put it to you would you prefer this to be played at a slightly
elower speed? It can be adjusted on the tape recorder, -

I can't hear properly.

Might Ngceba follow his translation while the tape is
going so we know where the tape stope, The tape has now been
changed to the one of the same day, the other side of the
tape, that is the morning meeting, Exhibit AD, translation of
Exhibit AD.

COURT: What is the number of the tape?
MR, WEINKOVE: Still Exhibit 12.

COURT: From where do you take it?

MR, WEINKOVE: From the beginning of the entire speach of

the firet speaker on thie thing, Lucas Kukulelo, I just now
want the witness to read out what he has teken down, Jjust for
argument, Those are the notes you took et now on the test
that wae given to you, Is that correct? — That ias corract.‘

And after the teet you had an opportunity of looking
through them again? - That's correct,
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Are you eatisfied that you've teken down everything? —-

1" Not everything.

But as much to the best of your ability? -- That's
correct, _

Now can you Jjust read to the Court what you've taken
down? - Talk %o your eamployer and if he agrees you should
work that way. I mean to say that you workers should be
united. &s you are workers you should have your u#ionn.
because your employers have got their unions. You sﬁouldlhnvo
your unions because you cannot do anything alone except tﬁat
you work under your unions. Every worker ie supposed to get
increase after a certain period. I want to tell you that if
you are injured at work and you lose one joint of your finger
you'll get £50 and Af it is two Jjointe you get £150. The
pase laws would not be so difficult if you people join your
unions, ¥e have dealt with & lot of casee where people have
been injured on duty and have not been paid money for that,
You will know of everything if you Jjoin the Trade Unions, I
will also say something of about the beer halls. Here at
Llanga the beer halls have been objected, Now the government
is foreing the issue, Now it will be for you %o show us |
your protest, How it is for you fo say that beerhalle are
good for you or not. It is also the same about the Matanzma
Govermment. If you like that freedom it is for you to decide
if you like a thing or not. In the Transkel there are many
different kinds of texation. In some places you pay 2/6d.
tax for your dog., At some places you pay 1/9d. and 2/-
for a beast, If you have got about 40 heads of cattle then
you should be a loser. A man who pays £2.5.0. tax and he
sees one pay £1,15., that money ie for the chiefs, Vhere can
you get that money if you do not work. If you can ask your-
eelf a question about the different taxation at the different

. places all in the Transkei, That means to say that we can-—

not be able to support our families. If you are sacked
from jobe where you have been working that means to say that

e A e 1
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you will not have clothes, That's where 1 stopped writing.
. Can that be handed in as an exhibit?

PROSECUTOR: There arée some other exhibits that I've marked

already to be handed iam by my. So thie will have to be
bit FQ.
MR, WEIWXOVE: For the record I just want to point out that

the tape that wae played wae the firset speech and included
pagees 1 and 2 of Exhibit AD and four limes at the top of
page 3, which is the entire speech of Lucae Kukulelo which
gpeech was followed by Hgceba.

RE-EXAMINATION BY PROSECUTOR: Any difference between the

conditions, the meetings and the conditions this morning?
¥as it eaaier for you to teke down or was it more diffioult

for you to teke down the notes this morning? A —— A% the
meeting.
dhet waeg at the meeting? -~- Easier,

When last have you teken down notes before today? About
how long ago? ~= I think about 9 or 10 months ago.

And when you took down the notes handed in by you, did
you then attend meetings very often or only now and then,
with instructions to take notes? -  Hegularly.

Can you eay whether this morning you could teke down the
notes as fast as at the meetings? - .NO. because 1 an
not used to writing s¢ fast any more.

KRUISONDERVRAGING DEUR MNH, WEINKOVE: LENTIER JACOBUS

VAN ROOUYEN: ~ v.0.e. (HERROEP).

Wat beskuldigde Mo, 36 beiref, hy beweer dat die foto
wat u gevind het by ey huis ie onder 'n tafeldoek gevind.
-= Laat ek net die foto sien, die bewysatuk,

Verekoon my die kaart van Afrika, Hewyestuk B4, -
Pit ie 'n kaseie of 'n tafel wat voor die bed staan. Daardie
keart het tussen briewe, aan hom geadreeseer, gel&., Tuseen

. die briewe wat aan hom geadresseer is.

Hy sal 8@ hy dra geen kennis van die bewyestuk nie,

Bewyestuk B4, Het hy enige verklaring san u gemaak toe u

[
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hderdie dokumente dear gevind het? -- Tk glo nie. Bk
“' onthou nie.

In die kemer wuar hy woon het hy daar alleen gewoon? o=
Nee, daar is, ek dink drie beddens in die kamer, meer as een
in elk geval,

Weet u wie anders woon in dasrdie kaumer? -~ Nee, ek
kan nie nou onthou nie.

Wat beskuldigde No. 35 betref, hy esal ontken dat hy
vrywillig die eiendom van hierdie artikel ge—erken het.
HOF: Bk volg nie now nie.
MER, WEINKOVE: Het hy erken dat dit syne is, die dokumente

wat u by sy .. =-- Na wie verwys u nou?

No. 35. == HNos 35, eal u vir my net die dokumente wys

coseblier, gy

Dit ie 'n pamflet in Xhoza, dit ie Bewysetuk CG tot CM.

‘ i ~= Al hierdie bewysstukke is die beskuldigde is gevra om

: : sy kus of enige doos of enige korrespondensie wat hy besit,

‘ - te ocorhandig vir inspe:eie, Daartussen ie al hierdie bewys-

i stukke gekry. In verband ..

5 HOF: Wanneer wae dit gewees? -~- Ek onthou nou nie spesifiek
nie. Ek onthou dat one hom gevra het om sy korrespondensie
te oorhandig. Ex onthou nie was dit in 'n kas, 'n kerton-
doos, wat die poeieie weas nie. Hy het in elk geval die oor-
handig, uitgewys, aangetoon en daarin het ek hierdie bewys-
stukke gevind. In verband met Bewysstuk GL dan het hy 'n
spesifieke verduideliking gegee wat ek wel onthou,

Wat beskuldigde No, 41 betref, nike dearop te sé nie.
Wat beskuldigde Ho., 42 betref, hy beweer dat hy 'n verdulde-
liking gegee het omtrent daardie boeke wat gevind is., Hy
o8 dat hy het aan die polisia meegedeel dat dit was boeke
van 'n Uagalelo klub., — Dit is geheel en al verkeerd., Sy

. verduideliking wat hy gegee het is heeltemal in die teencor-
gestelde.

Verder sal hy o8 dut die bewysstuk ven die A.N.C. boek

gevind is, A.N.C. dokument, hy s@ hy dra geen kennis van

———
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dasrdie boek nie. -- Dit wae saam met die ander boeke en
. die stempel in die pakket toegedraai. Hy het ook ten opsigte
daasrvan 'n rapport gemaak aan my. |
vat beskuldigde No. 43 betref hy s hy het aan die poli-
sie verduidelik dat die twee boeke African Hetionalisa en
Introduction to Marxism behoort gled nie aan hom nie, asook
nie die twee joernaal boeke wat by hom gevind ie. -
Beskuldigde 437
HOF: DBewysstuk 20 en 29, dit is die twee boeke wat van
gepraat word, -—— Is u nou seker dit is beskuldigde 437
Ten opsigte van hom as ek reg onthou Introduction to lMarxiem
African Nationalism en daardie pamflet of boekie I Accuse
ingehandig,
CZ, 28 en 29.
MNR, WEINKOVE: In elk geval hy s@ dat omtrent die boeke

het hy san die polisie verduidelik dat dit nie aan hom behoort
Kt nie., -— Hy het ges® dif behoort nie asan hom nie, maar dit
9 is tussen sy eiendom jevind.

Hy & verder dat die pamflet I Accuse het hy wan die
polisie verduidelik was man hom gegee deur ilemand anders, =--
Hy was in elk geval in besit daarvan,

HOF: Het hy ges®.. -—— Ja, dis deur iemand anders san hom
gegee.,

HERONDERVRAGING DEUR AANCLAEKRS U het ges@ wat betref 35,

Bewysetuk CL, het hy 'n verduideliking gegee, dit is 'n
boekie, == Ja, ek dink dit is 'n finansille staat soort
van, Ja, hy het verduidelik dat dit 'n konsert ie wat gereel
was deur die Youth League, die opbrengs waarvan sou gaan vir
die Youth League fondse,
Dan beskuldigde 42 is die ander een, Die het u ook
gesd, die vreag was aan u gestel in kruisverhoor, hy het ‘n
. verduideliking gegee dat dit 'n Umgalelo kiub was, U het
gest dit is nie B0 nie, hy het 'n repport aan u genagk, 'n
ander verduideliking gegee. -~ Ja, beskuldigde het geed

dat dasrdie boeke is aan hom gegee. Dit is boeke wat gebruik

I e
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word by die orgunisasie Youth League, Die boeke was aan
. hom gegee, deur, ek onthou nie die nsa.n ni¢, dit is in elk
geval 'n persoon wat die funksie van gekretaris van die Llanga
Youth League behartiy het voor No. 42,

Het die persoon die boeke aan hom vorhandig? -—- Die
persoon het die boeke aan hom oorhendig toe hy die funksie
van sekretaris geneem het.

GEEN VEHDERE VRAE.

ANKLAER: B¢ weet nie of die Verdediging enige ander persone
het wie hy wil herroep nie, ' Hulle moet nou besluit. Ons
gean nou end se kant toe. Dan is hier net enkele dokumente
wat ek wil inhandig, kragtens artikel 12, Wet 44 van 1950,
Die eerste is 'n dokument, Bewysetuk FJ, panflet, ultgereik
deur die African National Congress, opekrif "The A.N.C, is
AMive - Ngonto‘meahishlo fights on. The A.N.C, ie ready

for anything. We are not alone. We gather strength.” Dan
laaste: "Release our leaders" onder andere genoem word dat
persone soos Mandela, Sisulu, Mbeke, Sabukwe en Kathradra
losgelaat moet word en dan eindig hy weer met "amandle Gawetu",
‘Die volgende ie Bewysstuk FK, ook 'n fotostatiese afskrif van
'n dokument uitgereik deur die African Nationel Congress.
“Iisten White Man" is die opskrif em dan is daar ‘n kort
samevatting wat staan onder "Vorster's threats deter nobody".
En dit spreek ook dan van geweld onderaan. Die volgende

is Bewyestuk FL opskrif: "The Peoyle accept the challenge
of the Nationalists, Our politicel line of metion.," Ook

‘n fotostatiese afekrif., Ulitgereik deur die Nationale
Uitvoerende Xomitee, National Ixecutive van die A.N.Cs,

ﬁaaft 1963, Die hele dokument handel dan ook scos die
opekrif asndui dsardie aangnloanth.id; Die volgende,
Bewysetuk M, Opskrif ie: "How do we sel about to get

freedom," En dis dean ook 'n uiteensetting van wat die
. organisasie daarby e%, hoe te werk behoort gegaan te word.

'n Verdere dokument, Bewysstuk Fl, uitgereik ook deur die
AJN.C, 16 Julie 1963, afge-eindig weer Amandla Gawetiu.

O e S S ————
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Opskrif: "Coloureds and Africans unite now". Ook 'a bexoep
. op die Hleurlinge om saasm met die Bantoes te staan en dan
word verskeie aspekte behandel, Byvoorbeeld scos die onder-
skeie sig-opekrifte sandui in die dokument. Die tweede
laaste is Bewysstuk FO uitgereik deur die African National

Congresse, "White man you are going oa trial". Word daar
sekere dinge ges® onder andere "Let us tell you what it means"
dan kom die antwoord daarop hegin dit "South Africa is in the
first ptages of civil war. Apertheid has brought that war.,"
Die laaste dokumaﬂ%. Dewysstuk FP, fotostatiese afekrif van

‘n dokument uitgereik deur Ngonto Meshishle, met opskrif:
"Wake up Vhite student. Why die for a lie".

SAAK VIR DIE STAAT,

MR, WEINKOVE AFPLIES POR ADJOURNMENT UNTIL THURSDAY.

AANKLAER MAAX BESWAAR,

MR, ODES applies for discharge of accused 1, 3, 7, 9, 10,
14, 16, 28, 32, 34 wnd 35.

PROSECUTOR: I only oppose the application in respect of
accused No., 14, 32 and 35.

MR, ODES ADDRESSES THE COURT. Discharge only for No. 14.
Mi, WEINKOVE ADDRESSES THE COURT.

PROSECUTOR ADDRESSES THE COURT,

COURT: The poeition is really this at this stage of the
proceedings. Is there any evidence to conneet an accused
pereon with the crime that is allegadlj comnitted. If so0,
then the Court should put him on his defence, I feel that
#p far as accused No, 14 is concerned, there is sufficient
evidence to put him on hisc defence. There has been, he
hus been identified by three witnesses and before the Court
can say whether or not he should be acquited, the Court has
to consider the value of the evidence of those witnesses.
. That being so, that is not something that the Court should

be called upon to do at thie stage of the proceedings,

I therefore refuse the epplicetion for the discharge of

O S e ———— |
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accused No, 14.

Will acoused No.s 1, 3, 7, 9, 10, 16, 28, 32, stand up,
In the case of acouped No, 10 there is no evidence at all
connecting him with the crimes charged and ag regards the
other acoused that are standing now, what evidence there is
againet them, and I'm now speaking of the accused except 1,
3 and 32, the evidence againet them ie insufficient to put
them on their defence. As far as 1, 3 and 32 are concerned,
the evidence before the Court in regard to them is that they
attended African General Yorkers Union meetings and the
evidence a& to the nature of thig organisation is contained
in the testimony of two witnesses. The one alleging that
at a certain meeting it was eteted that thie organieation
is & continuation of the A.N,0, whereas the other man who
attended this meeting, was emphatic that what was suld was
that the A.N.C. h&s been banned and that this is a new
organisation under a new naue, Furthermore these witnecses
hud testified in regerd to the same meeting and this ies the
only meeting at which these three accused were seen, and
according to these two witanesses, what was discussed at thise
meeting were the ordinary everyday matters in regard to &
Workere Union, As the African General Workers Union was
a lawful organisation the fact that people attended that
particular meeting has no incriainating effect. And as the
evidence before the Court is insufficient to show that this
organisation was actually the A.N.C. all this time, they
too had no tesctimony. Accused No.s 1, 3, Ty 9y 10, 16,
28 and 32 are therefore aguitted on both counts at this

stage.
REMANDED UNTIL 18th JUNE, 1964,
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ON 18/6/6k,
MR _ODES., You Worship before we actually open the csse for
the Defence I must apologize for the rush with which we
have perused our charge, and we have on second look at our
charts discovered that there is one accused who is in exactly
the same pbsition as one of the accused who have alresdy been
discharged. We submit that there won't be any prejudice if
we formally move for his discharge at this stage, We have
informed the prosecutor of our intended aprlication and I
submit that the arguments applying to accused Nos, 1, 3 and 7
apply in respect of gccused No, 31 as well, and I formally
move for his discharge.
COURT: 1In which respect do they apply?

MELFORD OTUURMAN d.s.s.
EXAMINATION BY MR __ODES.

Now Melford were you a member of the A, N,C before the
ban? -~ Yes,

When did you join? -= 1954,

Did you remain a member after it was banned? -~ No,

Did you continue with any of its activities after it
was banned? -- No,

D44 you Join or become a member of the African Youth
League? -« No,

Did you ever attend any meetings of the African Youth
league? <« Yes,

Now how did that come about, Tell the Court how you
attended? -- The plain where the Youth League held the

meetings is close to my house, When I see pwople gathering

there, holding a meeting, 1 go out to ses what it 15 abohy
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J STUURMAN.

Do you ¥now anything about the African Youth league? =
No.

Did you join any political organisation after 1960?

-= No.

Now how long have you hee in jail, When were you arrested?

O oAl ;
== The 12th November 1963,

] .Ho further questions,

- N SE .

Stuurman, laat ons nou net duidelik kry, hoo sé Jy
hoeveel vergaderings ven die Youth League het Jy bygewoon?
-= As ek goed onthou, twee,

Twee, Hierdie twee verderings wat Jy bygewoon het waar
was hulle gehou, kan Jy net meer besonderhede gee? -~ By
die ou terminus, Nyanga-oos.

Ongevear wanneer wat dit gewees? -~ In 1962,

Het Jy die hele tyd gestaan wasr die vergaderings
gehout was? -« Partymaal het ek gekom dat die vergadering
alreeds aan die gang is, dan stazan ek en luister, Ek onthou
nie dat ek geloop het voor dit verdaag het nie,

8o is dit korrek dat beide geleenthede het Jy taamlik
lank by die vergaderings gewees? -~ Ja, Edelagbare,

Het jy polisie daar gesien, Veiligheids Polisie, byvoor=
beeld? -~ Ja,

Wie was daar wat jy kan onthou? -~ Nhlapo en Jubase,

Kan jy onthou wat was op die vergaderings bespreck gewees?
-- N, ek onthou gladnie,

Hoe het jy geweet dit 1~ Youth League vergaderings? e
As die spreker opstaan verduidelik hy dat dit Youth League
vergaderings is.

Goed, Al die gevalle wat Jy daar waé het die spreker
verduidelik, né? -- Ja,

Was Jy nmuurkierig gewees, belang gestel om te hoor wat
gesé word op die vergaderings? Belang gestel? -- Nee, ek

het nie eintlik belang gestel nie maar soos enige persoon
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het ek masr net gegaan om te luister wat hulle dasr te sé het.

En ek neem an, die eerste slag wat Jy gegaz hat, moaes
jy tevrede gewees het oor wat hulle dasr s8, daarom het Jy
'n tweedemaal gegaan, want andersins, die tweede keer toe
jy ‘gehoor het dit is 'n Youth League vergadering en Jy het
nie daarvan sehou wat hulls sé nie, sou Jy weggestap het en
jou nie verder daaraangesteur nie? -- Dit is nie last ek
tevrede was dat ek die tweede keer gegaan h2t nie, dit is
ook nis dat ek tevrede met dit was nie,

Hoekom het jy dan die tweede keer gegaan? <~ Omrede
dat ek net gesien het mense gaan vergader,

Ja, reg. Kan Jy onthou wat dis onderwerp van die
bespralcings was in enige opsig? Waarocor het dit gagaan? e
Nee, ek wil nie die onwaarheid praat nie, sk onthou nie
wat daar ges@ was.

Kan Jy onthou wie was die sprekers gewees op hierdie
vergaderings? Een of meer soos jy kan onthou? -- Ek
onthou Mountain Qumbela was die voorsitter gewees by die
een vergadering.

Nr, 19, Ja, kan jy onthou enige van dle sprekers? --
Nee, ek wil nie die onwaarheid praat nie.

Laat ons nou net seker meak, Mountsin, is dit nou
beskuldigde 19 wat jy nou van prast? -- Ja,

En jy s8, jy was 'n A,NC 114 gewees, n? -- Ja,

Het jy 11d gebly tot die A,N,C in die ban gedoen wag?
- Ja,

L4d wasr -« 11d van watter tak was Jy gewees? =-- BEk
het aangesluit by Elsies Rivier,

En 14d van daasrdie tak gebly tot met in bandocening?

-= '59, Meimasnd 1s ek toe Nyanga toe, toe was al die
persone toe al weg by Elsies Rivier, ek was die laaste een
om daar te verhuis,

Het fy toe van dle Nyanga tak 11d geword? ee J§;
Cos of Wes? <~ Ogs,
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Tot en met inbandoening s jy? =« Ja.

Was jy nou net 'n gowone 11d gewees van die A N,.C daardie
tyd of het jy op die komitee gedien of enige ander pos
beklee daar? -- Net 'n gewone 1lid,

Het jy aktief deelgeneem en die vergadering bygewoon
gereeld? - Ja, by die openbare vergaderihgs,

Gereeld? «- Meeste van hulle,

Met ander woorde het Jy - laat ons dit so stel, het
Jy nou werklik voor inbandoening jou gewig by die organisasie
ingewerk ? «- Ja,

Het Jy toe saamgestem met die doelsteliings van die
organisasie? -- Ja,

Stem Jy vandag nog saam met die doelstellings? -- Dit
is mos nou verban,

Ja, maar as die organisasie dan sou bestaan het nog
vandag met dieselfde doelstellings, of laat ek liewers
dit aan jou so stel, is jou gevoel dan nou nog dieselfde as
wat dit destyds was toe jy aan die A,N.C behoort het? ==

Kyk as jy nie die vraag verstaan nie -? -- Ik verstaan
nie die vraag nie,

Destyds toe Jy aan die organisasie behoort het, aan dle
AN}C het die A,N,C sekere dinge gepropageer, sekere regte
wat hulle wou verkry vir die Nie-Blanke, nie wasr nie? --
Ja,.

Goed, Jy het jou volle ondersteurning gegee aan die
organisasie, met ander woorde, jy het hulle doelstellings
goedgekeer? Korrek? - Ja,

Nou dit 1s reg. Nou as 'n man, 'n groot man 'n geveel
in 'n sekere rigting ontwikkel het dan, nor maalweg, dan bly

hy by daardie gevoel, né? --

Mens spring nie rond van een kant van die kamp na die
ander soos 'n bok? <~ Voor dit verban was het ek dit met
'n volle hart gesteun maar ek kan dit nie vandag steun nie

aangesien dit nou verban is,
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Dit is reg, ek stem met jou saam , maar die posisie is
nou dit, dat jy het 'n persconlike gevoel gehad, Jy het gevoel
dat die Bantoe is geregtig op hierdie dinge wat die A.N.C
voorgestaan het? Is dit nie so? Daarom het jy hulle onder-
steun? -~ Ja,

Nou-Jja, dit is reg. Nou op die oomblik het ek nou niks
te doen met die A.N.C nie., Ek praat nou van jJou persoonlike
opinie, jy as persoon., -~ Ek verstaan,

Nou vra ek net vir jou, is Jou persoonlike opinie, jou
persoonlike gevoel wat die reg van die Bantoe in hierdie

land betref, nog soos dit destyds was? -« Nee, ek sal nie
so s& nie, want ek was nie eintlik van die voorleiers gewees
nie want ek was maar net 'n gewone 1id gewees,

Nou kyk, kan jy net vir die Hof 'n bletjie s& wat was
die doslstellings van die A,N,C gewees voor inbandoening, wat
het hulle gepropageer. =-- Ek sal verduidelik wat ek nog
kan onthou,

Ja? <= Die reg vir die Bantoe,

Watter reg? -- Regte lone te kry,

Ja? <= Laat hy die reg het om te bly wasr hy graag
wil bly.

Ja, nog iets? -- Weg te maak met die paswette,

Nog iets? -=- Dit is wat ek nog onthou,

Nou goed, Nou in ander woorde wat ek net maar by Jou
wil weet, voel jy vandag nog, dit is 'n verkeerde ding, hulle
moet vaendag nog hierdie passe wegvat, Persoonlik nou, dat dit
is nie die regte ding? -- Ek weet nie, ek kan nou nie sé
nie want vandag kom ek nie in aanraking met daardie persone
wat dit zan my verduidelik het nie,

Ekx wra vir jJjou jou persoonlike - is jy bang om met jJou

persoonlike geveelons mee uit te kom ? -~ Nee, ek is nie bang
nie om te verduidelik nie, maar ek sé& dat die persone wat

dit aan my verduidelik het, ek kom nou nie in aanraking met
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hulle nie,

Dit is reg. Maar die Bantoe moet vandag nog 'n pas dra?
Is dit reg? ==
LANDDROSs Dit is verkeerd, 'n Bantoe dra nie 'n pas nie,
AANKLAER: '"n Bewysboek, Edelagbare,
LANDDROS: Ja, 'n bewysboek,
AAVKLAERs Hy dra nog 'n bewysboek? -- Ja,

Dit is reg. Dit 1s een van die dinge wat die A,N,C nie

~wou gehad het nie, -- Ja,

Nou ja, wat wil jJy vandag doen, hou jy van die bewysboek
of wil jy nie die bewysboek dra nie, As Jy nou die keuse
hef; om te kies? -~ Ek sal s& ek wil nie,

[ Dit is reg, Presies, Dit is al wat ek net van jou wil
Ié. Nou wat nou betref die A,N,C beleid, julle beleid was,
het Jy gesé verder, dat hulle was teen die feit dat die Bantoe
nie toeglast om te kan woon wasr hy wil nie, né? -- Ya,

Dit is nog die posisie vandag? «- Ja,
En voel jy ook dat die A NsC was destyds reg? Voel
Jy vandag ook dat die Bantoe moet toegelaat word om te kan

bly waar hy wil? -- Ek sal nie nou so sé nie, want soos ek

‘al gesé hat, ek kom nou nie in asnraking met daardie persone

wat dit aan my verduidelik het nie,

Maar het jy dan nie 'n gevoel van jou eie nie? --- Ek
het leiers gehad,

Maar kan jy nie sonder lelers jou eie gevoel hé nie? --
Dit is hy wat jou s@ wat is reg en verkeerd is.

Met ander woorde, dit kom net daarop neer, jy is bereid
om agter jou lefer asn te gaan? -- Ja,

En wat die beleid van jou leier ook al is, die sal Jy
volg? «- Nie alles nie.

Nie alles nie? Nou hoekom nie, ~= As my leier vir my
sé ek moet voor 'n trein spring, dit sal ek nie doen nie,

U bedoel so, goed, ek verstaan, Wie was fou leler tod
gewees? Voor inbandoening? Iuthuli? - Luthuli,
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En plaaslik? -- 45 wat nou hier tesnwoordig is,

Bernard Huma, Goed, Jy het nou net die die Hof geséd
Jy het die twee Youth Lesgue vergaderings bygewoon of gedeel-
telik bygewoon, Het Jy verdere navraag gedoen daaromtrent?
== Noe,

Was dit vir jou 'n vreemde organisasie gewees? -- Ja
dit was 'n nuwe organisasie,

Het Jy geen pogings aangewend om uit te vind wasrvoor
die organisasie staan nie of het die vergaderings vir jou aan
gedul wat die doel v:un die organisasie 1s? -~ WNee, hulle
het nie vir my vertel nie,

Het Jy nie op die vergaderings gesien waaroor prast die
mense nie? -~ Die wat ek alreeds gesé het, ek ohthou nie
meer nie,

Ja maar daardie dag toe Jy na dle twee vergaderings toe
gegaan het, het Jy toe besef waarvoor die organisasie staan,
volgens die sprekers? <« Al wat ek onthou wat hulle not
gesé het is dit was die Youth League se vergadering, ek onthou
verder niks meer nie,

Het Jy geen belang gestel nie? -- Nee,

Hoekom nie? -- Geen rede nie, nuwe organisasie, nie
belang gestel nie,

Goed, Jy het soveel belang gestel dat Jjy 'n man is wat
elke slag daar 'n vergadering gehou word op die plein naby
Jou huis dan hardloop Jy uit en gaan kyk watse vergadering 1is
dit? == Ja,

En dan laat Jy dit dasr? -- Ja,

Een Jy die groet"Amandhla Ngawetu"? - Ek het gesien
dat hulle dit gee,

Waar,wie? -- By dasrdie vergaderings.

Is dit, Het jy die groet geken? -~ Nee,

Weet Jy nou watter organisasie se groet dit 1s? -~ Soos

ok dit gesien het by die Youth League neem ek aan dit Dehoor}
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aan die Youth League,

Enige ander plek? -~ Nee, Nie wat ek onthou nie,
Het Jjy ooit hierdie saluut "Amandhla Ngawetu" gegee

met die gebalde vuis na vore? - Wanneer?

Enige stadium? o=
Vandat Jy dit die eerstemaal gesien het? <« Ek het

dit ock gegee as hulle dit gee by die vergadering.

Hoekom? -- Dit is wat hulle daasr gedoen het by die

vergadering.,

Jy het dan niks van die vergadering geweet nie, hoekom

gee Jy dit dan? <~ Ek sien almal die mense wat die vergader-

ing bywoon dat hulle gebalde wvuis oplig, dan het ek maar

dieselfde gedoen,

Het Jy dit ander plekke gedoen behalwe die vergaderings?

Nee, nie wat ek van weet nie,

Wat van?die dag hier by Roelandstraat Tronk in Bellville

y
hof toe hulle die saluut gegee het, -- Ek onthou nie dat

ek dit gedoen het in Bellville se hof nie,

Onthou Jy dat jy dit by die tronk gedoen het? -- Ek

onthou nie dat ek dit by die tronk gegee het nie,

Ontken Jy dat jy dit gegee het? -- Ek ontken dit, ek

weet niks dasrvan nie,

Goed, Ken jy vir Johnny Mgemntu wat hier getuienis gegee

het? <« 5o bietjie,

Het julle al met mekaar gepraat? -- Ja, eendag.

Jy en Mgemntu =

LANDDROSs Getuie nommer?
AANKLAERs Getule 17, Edelagbare,

Waar ken Jy vir Johnny vandaan? -- Nyanga,
Weet jy of hy asn enige organisasies behoort het? --

So as Jy maar Johnny net ken dan neem ek aan jy het nog

noolt moeilikhelid met hom gehad nic? -- Herhaal asseblief,

As Jy hom net ken dan het jy sekere nog nie geleentheid
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gehad om met hom moeilikheid te hé nie? <~ Ek het nog nooit
moeilikheid gehad met hom nie,

Goed, Ken jy vir Yacobi? -~ Ek ken hom,

Wasr ken jy vir Yacobi vandaan? -« BEk het hom al daar
gesien by Nyanga,

Weet Jy dat Yacobi 'n 1id van die A N,C was of het Jy
hom as sulks geken voor inbandoening? -

LANDDROS: Getuie nommer?
AANKLAERY & Edelagbare, -- Nee, ek het hom nie geken nie,

Hoe het Jy hom leer ken? -« Net mekaar ontmoet in
die bus as ons werk toe gaan,

Gesprekke met mekasr gehad so nou en dan? -« Ja,

Jy het geweet wie is hy en hy het geweet wie is jy?

Is dit wat dit op neerkom? -- Ja,

Het Jy coit enige pamflette gesien deur die Youth ILeague
uitgereik? <<« Nee,

Ken jy die Vigilance Association? <« Ja,

Het jy ooit san hierdie organisation behoort? -- Nee
hulle het nie lede nie,

Nie, Nou 1s dit korrek dat die Vigilance Association
'n organisasie is wat slegs te doen het met sake van dle
lokasie alleen? «- Ek weet nie wat hulle werk is nie, al
wat ek weet, hulle het nie lede nie,

Nou was jJy ooit op enige byeenkomste van die Vigllance
Association gewees? Besprekings? -- Ja, Edelagbare, by een.
By die voetbalveld,

Waaromtrent was die besprekings daardie dag? Lokasie

asngeleenthede? -~ Ja, daar in die lokasie op die voetbal=
veld,

Maar was die aangeleenthede wat bespreek was, die onder
werpe in verband met die plaaslike omstandighede daar in die
lokasie? <= Ek onthou nie meer nie, dit 1s al te lank,

Dit is nie 'n politieke organisasie nis, pé? == SQyEr
ek weet, nee,
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Jy dra ook nie kennis dat hulle enige besondere groet
het nie? -« Nee,

Ken Jy S.,A.C,T,U? == Ek hoor daarvan,

Enige ondervinding van 8,4.C,T.U vergaderings? -- Nee,

Wat was die woorde dile Bantoe woorde wat gebruik was
op die Youth League vergaderings toe aasn die mense teenwoordig
gesé was dit 1s 'n Youth League vergadering, Wat was die
woorde wat gebruik was, in Bantoe taal, Die naam in ander
wvoorde wat in Bantoetaal gegee was? -« Ek weet nie die
Bantoe worrd daarvan nie, ek weet net die African Youth League,

Het die Youth lLeague nooit daarna vergaderings gehou nie?
Na hierdie twee geleenthede nie? -- Ek kan dit nie betwis
nie, dasr 1s nie wat ek van weet nie,

Hierdie twee vergaderings wat jy bygewoon het, was hulle
kort na mekaar of lank uitmekaar uit? -~ Ek onthou nie
meer te goed nie,

Volgens Jubsse se getuienis het jy op drie geleenthede
vergaderings bygewoon? --

LANDDEOSs Twee, Die derde een is algemeen, vergaderings in
die algemeen,

AANKLAERs Dit is korrek, jammer Edelagbare, Ek laat dit
dan dasar,

Nou jy het gesé op die een vergadering was nr. 19 voor=-
sitter, Kan jy onthou op die ander vergadering? -- Nee
ek onthou nie meer by die ander vergadering nie,

Weet Jy dat die A,N,C, onder grond gegean het? -- Nee,

Nikg? -- Gladnie,

Op hierdie A,N.C vergaderings wat jy bygewoon het voor
inbandoening, daar sé Jy was dle paswette bespreck gewees,
bedoel jy daarby, dit sluit ook in die bewysboskie, die dra
van bewysboeke? -~ Dit is die bewysboekle wat ek van praat,
dit is wat ons mos dra.

Geen verdere vrae,

RE-BXAMINATION BY MR ODES, Melford you sald that had
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. spoken to Mgemntu before, you know Johnny Mgemntu? -- Yes,

Now in what connection did you spesk to him? -- We
vere playing Jjust a friendly football match, The football
field 1s in front of his house,

Yes, and what did he say to you? -« He said he wished
that his elder brother's son would join our football elub,

Now what football cludb is this? «« Flying EBagles,

Pid you belong to that club? - Yes, I am & member,

Are any other members - any other of the accused members
of the Flying Eagles Football Club? -~ Yes,

Who are they? -« Ndabambi,

Number? == 1k,

Yes? «- Howard Magow, number 11,

Now did you see Mgemntu at any meetings? -- I never
saw him at any meeting.

You only know him from this discussion? -~ Yes,

Were you present when he was arrected? -~ No,

No further questions,

LIZO MTOTO d.s.s. SACCUSED NO, 8,)
EXAMINATION DY MR WEINKOVE.

You were a member of the A N.,C before the ban? -« Yes,

Did you take part in its activities after the ban? ==
No.

You have been identified by Jubase, the witness Jubase
as having spoken at an African Youth lLeague meeting, -- Yes
that 1s so.

Did you ever speak at an African Youth League meeting?
-=- Yes, there was ameeting where I was the speaker at the
African Youth Leagua,

Will you tell the Court who asked you to speak or did

. you want o speak on your own or what happened? == The
chairman asked me to say a fev words to the younger people,

And who was this chalrman? -- No, 19, Mountain

o B S ————
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Is he a stranger ‘to you or do you know him? <= I know
him very well,

Do you belong to this Youth League? -~ Wo,

D4d you ever attend any other meetings of 1t? <= No,

Now how did yﬁh come upon this meeting? -- I was on
my rounds at the location on that particular day colleeting
laundry and dry-cleaning. I then saw people on the plain
where there was a loud-speaker. I then decided to go closer
and listen, On my arrival there I found this meeting, I
listened., After some time the Chairman said to me, as he
knew me, he sald, "Can't you say a few words to the children,
becasue wve have collected these children with things that
have been happening in the bushes, We have gathered here to
collect the children because they are murderers in these bushes,
and they go stabbing people in the locations here at night,
and they go breaking into people's houses and steal, As you
are known in this location, say a few words, because we have
got this organisation, We want akl the young people to come
to it, so that we can come together and aveld all this

unpleasantness in the location." Due to those words, then
I decdided to get up and say a few words.

Now you say he told you about these people, these children
who were stabbing other pecple? -- Yes,

Was this the first you had ever heard of it or had you -
did you know about it yourself? -~ I know that is one of
the most important things in the location,

What are these people know as, these children who stab-
== There are two names for them,

Yes? -= Some of them call them “"Spollers" and otherg
call them Tsotsi, meaning the spoilers,

And so you did speak at this meeting? -~ Yes, I spoke,

D1d the chairman say what you should spedk shout o did
you speak about whatever you felt 1ike? -- He said that
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I eould speak on the passes, I said, no, I was not interested
in regard to passes, what I am mostly concerned about are
these children because we have repeatedly discussed this
thing about passes, I am tired of it,.

Now, the witness Ngcebe said that he saw you at a
meeting but he can't give the date, it was a meeting of the
African Youth League? But he can't give the date? - If

it is the one where Jubase saw me then he would be correct,

Bat did you attend any other meeting besides that one?
== No, no other one,

Now the witness John Ngemntu said that he also saw you
at a meoting at the terminus? -~ Yes,

Is that where the meeting was held or «? <« That is
where it was held,

Now the witness Yacobl, Cecil Yacobi gave evidence about
you and he says that you attended a meeting at the house of
accused No, 20? <= I don't remember any meeting in the
house of accused No, 20,

Do you know Yacobi at all? -~ I know him,

How do you know him? -« He was the secretary of the
Vigilance Society in the loecation, He was a member of the
African National Congress, He was then staying in Langa.

When you say that he was a member of the African National
Congress was this before the ban or after the ban? -- Before
the banning,

Now were you on the Vigilance Association? -- Yes,

What was your position? <~ I was a member of the
committee chosen by the members,

And did you ever asttend meetings of this committee with
Yacobl? -~ Yes,

Now certain documents were found in your home, Do you

remember the evidence of Inspector Wessals? Now among those
documents was a copy of the freedom charter,
MAGISTRATE: Mr Wessels, witness number -?
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MR WEINKOVE: 41, Now among these dociments was a copy
of the Freedom Charter, Is that yours? -~ I have a
pamphlet in my house the Freedom Charter,

Did you buy that or was i1t given to you? -« I bought
it.

About when did you buy it? Before the ban or after the
ban? - %Yefore the banning.

There was also two other documents found, the document
Fighting Talk, a paper called Contact and a pamphlet called
Bantustan Bluff, Do 'those papers belong to you? =- I
don't remember owning such papers.

Now you remember in the evidence of Mr Wessels that he
said that he went to your house twice, once when you were
there and once vhen you were not there? -- Yes that is
SO,

Now were these papers that I have just mentioned, the
Contact and the Fighting Talk and the Bantustan Bluff, wvere
they shown to you by Mr Wessels? -- Yes, here in Bellville
at the police station,

Now if they don't belong to you who ean they belong to?
~- I don't stay alone in that room, they may belong to
some of the others that I say with,

Are there other people then that stay in the same room
as you? -« Yes,

How long have you been in jail? When were you arrested?
Were }gg“;;;;sted on the 15th October 19637 -~ That 1is

correct,

I have no further questions,

Jy s8 jy was 'n 11d van die A,N,C voor inbandoening,

wanneer het jy aangesluit? -- Bk dink die einde van '58,
En 11d gebly tot met inbandoening? <~ Dit is korrek.
Waar het Jy sangeslulty, by wie? = Msosa,

Was Jy 'n actiewe 11d gewees van die organisasie wat
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gereeld die vergaderings bygewoon het? -« Ek sal nie
sé ek het gereeld gegaan nie, ek het na die vergaderings toe
gegaan,

Jy was tevrede gewees met die doelstellings van die
organisasie? -« Ja,

Dink jy nou vandag nog dat die organisasie se doelstell-
lings korrek was? -- Nee, nie vandag nie,

Wat 1s hulle doelstellings vandag? -- Daar is geen
doelstellings nou nie want dit is nou verban,

Wat die doelstellings was voor inbandoening, dink Jy
dit was reg gewees? -~ Ja, yoor die verbanning,

Keer Jy dit nog vandag goed, daardie doelstellings, voor
inbandoening? -- Ja, ek was heeltemal tevrede voor dit
verban was,

En as die organisasie vandag as sulks voorbestaan het,
sou jy 144 gewees het dan? -= As dit nie verband was nie?

Ja? -= Ja as dit nie verban was nie sou ek 'n 1id
gewees het, altemits sou ek dan bedank het vir sekere
omstandighede,

Jy weet nie., Nou nr. 19, het Jy hom goed geken? -=-

Ek ken hom goed,

Is hy 'n man wat 'n leidende aandeel in die bedrywighede
daar in die lokasie neem? -~ Nee, dit kan ek nie s& nie,

Nou jy s€ Jy ken hom goed, Het jy hom al baie maal op
ander vergaderings gesien as spreker? Behalwe hierdie eenP
-= Nee, behalwe net deardie een het ek hom nie by anders ge=-
sien nie,

Het jy ooit navraag by beskuldigde gedoen wat die Youth
League nou eintlik is of het Jy toe daardie dag geweet watse
organisasie 1s dit? -~ Hy het my daardie dag vertel, na dit
daarna het ek hom nie weer ontmoet laat ek kon hom uitgevra
het nie,

Hoe het Jy verstaan, waarvoor die Iouth League staan?
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